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Bevor Sie die Tabakscheune zusammenbauen, sollten Sie sich mit 
den Einzelteilen vertraut machen. Einzelteile sorgfältig abtrennen 
und mit einem scharfen Messer oder Schmirgelpapier entgraten. 
Bei den fi ligranen Holzteilen äußerst vorsichtig vorgehen, um 
diese nicht zu beschädigen. Zum Verkleben der Teile empfehlen 
wir Alleskleber (z.B. UHU® kraft) und Busch Sekundenkleber 
7597. Dieser Bausatz wurde sorgfältig gepackt. Sollte trotzdem 
ein Teil fehlen, können Sie es unter Angabe der Teilenummer 

(siehe Abbildung unten) und Artikelnummer dieses Bausatzes 
direkt bei Busch anfordern.
Carefully detach each part with a sharp knife and remove any 
burrs remaining on the parts with sandpaper. Be extra careful 
with the fi nely detailed parts to prevent damage.
Séparer délicatement les éléments à l’aide d’un cutter. Ébavurer 
à la lime ou au papier de verre. Soyez très prudents avec les 
éléments fi ligranes en bois afi n de ne pas les briser. 
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C Ankleben der Giebelseiten (11).
Glue outer facade panels on gabled walls.
Coller les parois frontales.

J Fallrohre (10  c) ankleben.
Glue on the drain pipes.
Coller les tuyaux de décharge.    

K Dachfenster (10  d) mit der Bezeichnung Z mit Sekunden-
kleber ankleben. (z.B. Busch 7597)
Glue the roof window on the roof.
Coller le lanternau.

F Schiebetüren (6  b-c) ankleben.
Glue on the sliding-doors.
Coller les portails.

Darauf achten, dass die Bohrungen 
für die Türgriffe nach außen zeigen.
Pre-drilled holes must be outside. 
Perçages à l‘exterieur. 

Achtung: 
Abgebrochene Teile können auf die Innenkonstruktion so auf-
geklebt werden, dass die Bruchstelle nicht mehr sichtbar ist.

B Außenwände (4  a-b) ankleben.
Glue outer facade panels on front and back walls.
Coller les parois latérales.
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L Dach (2) aufkleben.
Glue on the roof.
Coller la toiture.    

M Griffe (7) mit Pinzette fest halten und ankleben. Wer-
bemotive gegebenenfalls farbig ausmalen, dann ausschneiden 
und ankleben.
Using tweezers, glue on the door handles. The advertisements can also 
be painted, cut out and glued onto the building.
Maintenir les poignées avec une pincette et les coller. Éventuellement 
colorier les publicités, ensuite les découper et appliquer sur le bâtiment.     

Tipp: Holzabfälle für Umrandungen von Blumenbeeten 
oder ähnliches weiter verwenden.
Tip: Use wood piles, fl ower or vegetable beds and other objects to 
complete the scene.
Conseil: Les résidus de bois peuvent servir 
pour créer des bordures de parterres à fl eurs et autres…

Zum Aufkleben
For sticking on / À coller


